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ABSTRACT 
Epenthetic [-n] is one of the four types of singular nūn in Qur'anic Arabic. The present 
study aims to provide a phonological explanation based on Markedness Theory for the 
motivation of insertion, the reason of choosing as well as the role that this consonant 
plays in the existing structures. For this purpose, all the cases in which epenthetic [-n] 
is used were extracted computationally. Next, the lexical and syntactic categories of 
linguistic elements and the phonological context in which epenthesis occurs were 
determined. Then, an explanation for this process was presented based on various 
concepts such as sonority, syllable structure, perceptual clues etc. The findings show 
epenthesis has been primarily motivated by the desire to eliminate onsetless syllables 
and to resolve vowel hiatus. Due to this insertion the phenomenon of opacity occurs 
which prevents the vowel from undergoing vowel harmony. Furthermore, 
understanding the nasals’ exact place of articulation is difficult. By inserting this 
consonant, due to the auditory salience and acoustic clues, the perceived clarity of the 
place of articulation increases. Moreover, because there is an inverse relationship 
between the degree of nasal consonant salience and the degree of perception of the 
vowel nasality; the amount of prominence of the vowel that follows the nasal consonant 
is reduced. As a result, a less marked structure is created. Therefore, the insertion of this 
consonant is done with the aim of reducing markedness and is in line with the universal 
tendency of languages in relation to using less marked structures. 
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 شناسی وامهای ایرانی، واجهای مختلف زبانشناسی زبان فارسی، فرایندهای واجی گونهشناس است. تحقیقات وی بر روی واجواجتر، شناس و یا به عبارت دقیقآبادی زبانفرزانه تاج-

 ها متمرکز است.ها و نظیر آنواژه

 شود.میبانی ایرانی از علایق اصلی پژوهشی وی محسوبهای زشناسی و آواشناسی است. بررسی فرایندهای واجی گونهزمینه تخصصی مطالعات عالیه کرد زعفرانلو کامبوزیا واج 
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 نوع مقاله: علمی پژوهشی

 

 

 کلید واژگان:
 قرآنی، عربی همخوان، درج

 نظریه نشانداری، کاهش
 .وقایه نون نشانداری،

 چکیده

شناختی در چهارچوب دارد تا تبیینی واجچهارگانه نون مفرده در زبان عربی است. جستار حاضر تلاش نون وقایه یکی از اقسام
 کند،یم فایا موجود ساختار در همخوان نیا که ینقش و شدهدرج همخوان انتخاب لیدل درج، زهیانگ یبرانظریه نشانداری 

شیوه رایانشی و با ایجاد یک مورد( به 286است )کاررفتهنون وقایه بهمنظور، ابتدا تمامی مواردی که در آن به همین .کندارائه
کننده در فرایند و بافت مجموعه از الگوهای مرتبط از کل متن قرآن استخراج و مقوله واژگانی و نحوی عناصر زبانی شرکتفوق

های هجا، نشانداری و سرنخساخت شد. در ادامه بر اساس مفاهیم مختلفی چون رسایی، ها مشخصآوایی وقوع هریک از آن
  [n]دهد که انگیزه اصلی درج خیشومیمیها نشانشد. یافتهادراکی، توضیحی برای این فرایند در قالب نظریه نشانداری ارائه

 شوند.میکه هر دو در زبان عربی قرآنی، ساختی غیرمجاز محسوب ای استترمیم ساخت هجای بدون آغازه و رفع التقای واکه
شود. از آنجایی که میای ممانعت دهد که به تبع آن از اعمال فرایند هماهنگی واکهمیبا درج این همخوان، پدیده تیرگی رخ

های خیشومی دشوار است، با درج این همخوان در جایگاه آغازه هجا، به واسطه برجستگی شنیداری تولید همخوان درک محل
شود. همچنین چون بین میزان برجستگی همخوان میشفافیت درک محل تولید افزودهشناختی بر های صوتو به کمک سرنخ

ای که به دنبال همخوان ای معکوس وجود دارد از میزان برجستگی واکهشدگی واکه رابطهخیشومی و دریافت میزان خیشومی
 شود. بنابراین، درج این همخوانمیر ایجادتنشانشود و به این ترتیب ساختی کممیاست، کاستهخیشومی درجایگاه آغازه آمده

-میهایی با نشانداری کمتر صورتگیری از ساختها در رابطه با بهرهبا هدف کاهش نشانداری و همسو با گرایش جهانی زبان

 گیرد. 
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 مقدمه 

خصوص شیوه قرائت یکی از موضوعات مطرح در علم تجوید به
که یکی از  1نون عماد استصحیح قرآن، بحث نون وقایه یا 

(، تنوین اقسام چهارگانه نون مفرده، یعنی نون تأکید )لِیذَهَبَنَّ
را شکل  (حَفَظَنی( و نون وقایه )(، نون تأنیث )یذَهَبنَغِطاءٌ)

 2متکلم یاء ضمیر از قبل حرف عربی قرآنی، زبان دهد. درمی
 وجود کلماتی ، اما(تابیِکِگیرد )می کسره آن با تناسب منظور به

 یا و هافعل مثل پذیرند،نمی کسره خود آخر در یا که دارند
 موارد، این در. 3مبنیات مثل کند،نمیتغییر  هاآن آخر حرکت

 قبل کلمه، آخر حرکت تغییر یا شدن مکسور از جلوگیری برای
گیرد که به آن نون قرار می نون متکلم یک حرف یاء ضمیر از

 اجتناب برای نیز گاهی وقایه نون وَفَّیْتَنیِ.گویند، مانند وقایه می
ساکنین و در مواردی برای جلوگیری از تداخل معنایی  التقاء از

 طور بهشود. میها در واژه آورده تکواژها و حفظ مرز صوری آن
 یاء از قبل که است نونى وقایه گفت که نونتوانخلاصه می

 بین فاصله ایجاد گیرد و بامىقرار  آن نصب عامل و متکلم
 آخر حرف حرکت تغییر از آن از قبل کلمه و متکلم یاء ضمیر

 نون. کندمی جلوگیری ساکنین التقاء یا و کلمه، تداخل معنایی
 نیست؛ به همین دلیل هم عامل و ندارد اعراب از محلی وقایه
 آن کمک بهتر درک به آن با مرتبط کلمات اعراب در دقت
شناسی به از دیدگاه واج اگر (.327: 3: ج1387صفایی، کند )می

موضوع نون وقایه بپردازیم با فرایند درج همخوان مواجه 
هستیم. درج همخوان، یک الگوی واجی برای ترمیم 

ها است. در این نوع از آرایی زبانهای جهانی در واجمحدودیت
واحد زبانی از نوع همخوان  درج، بنا بر ملاحظات ساختاری، یک

داد گونه متناظری در درونشود که هیچداد ظاهر میدر برون
شده بنا بر نوع زبانی که این فرایند در آن ندارد. واحد زبانی درج

تواند واج، واجگونه یا حتی صدایی باشد که است، میداده  رخ
 5مورلی؛ 2004 4لنسکیپرینس و اسمودر آن زبان وجود ندارد )

داد و تظاهر (. نکته حائز اهمیت این است که اگرچه برون2018
گرفته یکسان ها صورتهایی که این فرایند در آنآوایی داده

ها ممکن است متفاوت باشد. است، ماهیت و انگیزه درج در آن

                                                           
1. intrusive n 
2.attaches pronoun, first form 

تغییر نکند  پذیرندیکه م یمتفاوت یهاآخر کلمات در نقش حرف . اگر حرکت 3
های موصول عام و خاص )به اند از: اسماین موارد عبارت .گویندیم یمبن هابه آن

های های استفهام، اسمهای اشاره )به جز حالت مثنی(، اسمجز حالت مثنی(، اسم
 برخی ظروف )مع، اذا، الان، اما( و 19تا  11شرط، اعداد مرکب بین 

4 . Prince & Smolensky 
5 . Morley 
6.  Oyebade 

ای پدیده شایان ذکر است که درج همخوان برخلاف درج واکه
و  7کنلایبی ؛73: 2004، 6اُیبیدها نیست )رایج در بین زبان

-شناسان باید توجه ویژه( و به همین دلیل، زبان2020همکاران 

دهد، داشته میهایی که چنین درجی در آنها رخ ای به زبان
ساختواژی و نحوی های محتمل آوایی، باشند و تمامی نقش

شده را به دقت مورد بررسی قرار دهند. با توجه همخوان درج
به آنچه که ذکر شد در این پژوهش برآنیم تا پاسخی برای 

در زبان عربی  [n]( درج نون وقایه 1های ذیل بیابیم: پرسش
ای ( چه تحلیل آوایی و واجی2دهد؟ میقرآنی در چه بافتی رخ 

برای انگیزه درج، دلیل انتخاب  8نداریدر چهارچوب نظریه نشا
شده و نقشی که این همخوان در ساختار موجود همخوان درج

منظور یافتن پاسخی برای کرد؟ به توان ارائهکند، میایفا می
شده در ادامه پس از مروری بر پیشینه های مطرحپرسش

های موجود مورد تحقیق و ارائه روش و چهارچوب نظری، داده
 شود.می کلی بیانقرارگرفته و درنهایت نتیجه  واکاوی

 پژوهشپیشینه 

های زبانی سامی غربی که در گونه ]n[ 9در رابطه با میانوند
شود، مطالعاتی توسط پژوهشگران میاز جمله عربی مشاهده 

است. نگاهی  پذیرفته پژوهان صورتهای سامی و عربیزبان
-میگرفته در این زمینه نشان های صورتبه پیشینه پژوهش

-رغم اهمیت موضوع، پژوهشگران با نگاه واجدهد که علی

اند و در تمامی آثار موجود شناختی به این مبحث نپرداخته
صورت اصلی این وند  است تا با رویکردی تاریخی،شده  تلاش

-شود و توضیحی برای وقوع متنوع این میانوند در گونهبازسازی

توان ها میشود. از جمله این پژوهشهای مختلف زبانی ارائه 
 13تستن ،1988 12رتسو ،1972 11بارث، 1969 10هتزرونبه آثار 
 اشاره 2018 16هولز و  2013 15اونز ،2006 14هسل باخ، 1993

کرد. از آنجایی که بازسازی تاریخی این وند در حوزه پژوهش 
 گیرد در این بخش به تفصیل به این آثار پرداختهحاضر قرار نمی

شده در این آثار بندی کلی نظرات مطرحشود ولی جمعنمی
یک وند فعلی مربوط به بیانگر آن است که برخی اصل آن را 

اند و گروهی درنظرگرفته 17های سامیهای اولیه زبانصورت

7.  Ibikunle 
8 . Markedness Theory 
9.  infix 
10. Hetzron 
11 . Barth 
12 . Retsö 
13 . Testen 
14 . Hasselbach 
15.  Owens 
16 . Holes 
17.  proto-Semitic 

https://fa.wikifeqh.ir/%D8%AD%D8%B1%D9%81
https://fa.wikifeqh.ir/%D8%AD%D8%B1%D9%81
https://fa.wikifeqh.ir/%D9%85%D8%A8%D9%86%DB%8C
https://fa.wikifeqh.ir/%D9%85%D8%A8%D9%86%DB%8C
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شده یک عنصر زبانی مستقل ]لفظ آن را شکل دستوری
 اند.کرده +  ضمیر مفعولی[ لحاظ 18اشاری

اما در رابطه با موضوع درج همخوان در چهارچوب نظریه 
بط با است که موارد مرتگرفته  نشانداری مطالعاتی صورت

 اند از: پژوهش حاضر عبارت

نشانی به مطالعه نشانداری و بی (2000)19کنگ     
 شناسی و آواشناسی پرداختهای از منظر واجهای تیغههمخوان

های مشخصه محل تولید است. وی در این پژوهش، محدودیت
بر روی های دهانی و غیردهانی )خیشومی( را با تمرکز انسدادی

ای مورد مطالعه ای و غیرتیغههای تیغهرفتار متفاوت انسدادی
داد متضاد در رابطه با است که دو برونگرفته  و نتیجه قرارداده

-شود: یکی نشانداری تیغهمیمحدودیت محل تولید مشاهده 

-نشانی آنها. وی در توضیح این مسئله بیانها و دیگری بیای

-فرض محدودیتها الگوی پیشایتیغهنشانی کند که بیمی

-های مربوط به مشخصه محل تولید است که مربوط به بافت

شود. های واجی خاص نمیهایی با مدخلهای خاص یا زبان
این موضوع منطبق باسلسله مراتب نشانداری محل تولید است 

است. در مقابل، نشانداری شدهکه به صورت رها از بافت ارائه
های خاص )جایگاهی غیر از جایگاه نها در جایگاهها تایتیغه
هایی که در آنها تقابل محل تولید ای( و فقط در زبانواکهپیش
شود. در این موارد، یک میها وجود ندارد، مشاهده ایتیغه

مشخصه  20سلسله نشانداری دیگر که بر پایه مقیاس درک
 است.  شود که کاملاً بافت وابستهمحل تولید است، مطرح می

-های تیغهبه موضوع درج همخوان (2002) 21لمباردی     

های است. یافتهای بر اساس نشانداری محل تولید پرداخته
-تحقیق وی حاکی از آن است که بر اساس شواهد موجود زبان

گذر در مواردی که درج همخوان انسدادی چاکنایی به عنوان 
زبانی از نظر مشخصه محل تولید میسر ترین واحد نشانبی

ها ها بهترین گزینه هستند چون بعد از چاکناییاینباشد، تیغه
براین، درج شوند. علاوهمیترین عنصر زبانی محسوب نشانکم

های خاصی همراه ای همیشه با محدودیتهای تیغههمخوان
است. در بخش پایانه هجا این درج غالباً با اهداف واجی صورت 

-می اهداف ساختواژی نیز مطرح پذیرد ولی در بخش آغازه،می

 شود. 

                                                           
18.  deitic 
19.  Kang 
20 . perceptibility scale of place features 
21 . Lombardi 

به طور مفصل به موضوع نشانداری  (2006لیسی )دی     
است. وی در  شناسی در قالب نظریه بهینگی پرداختهدر واج

 ها را مطرحبخشی از کتاب خود بحث نشانداری درج همخوان
های شناختی از همخواناست. او با ارائه فهرستی ردهکرده 
کند می های مختلف بیانفرض برای فرایند درج در زبانپیش

که این مجموعه بسیار محدود است و اگر از بین دو همخوان 
a  وb  این مجموعه، همخوانa شود به می رای درج انتخابب

مراتب نشانداری از در سلسله bاین معنی است که همخوان 
کند در مینشانداری بیشتری برخوردار است. وی همچنین بیان

کننده، نیروی موضوع درج همخوان، تنها نیروی مؤثر و تعیین
کند. او معتقد است میکاهش نشانداری ساخت است که عمل

مراتب د درج همخوانی باید انواع سلسلهکه در تحلیل فراین
مراتب نشانداری میزان رسایی و نشانداری از جمله سلسله

کرد. در نهایت وی  مراتب نشانداری محل تولید را لحاظسلسله
های متفاوت مراتبگیرد که به دلیل وجود سلسلهمینتیجه 

کرد که کدام توان به طور قطعی مشخصنشانداری نمی
دارترین نشانفرض همیشه کمصورت پیش همخوان به

 همخوان است. 
مدلی برای درج  استکردهتلاش (2007) 22اوفمن     
کند می. وی بیان 23کند ها بر اساس جایگاه درج ارائههمخوان

 24ها در فرایند درج، بستگی به جایگاه نواییکه انتخاب همخوان
به این ترتیب، بر اساس  کنند، دارد.و میزان تقابلی که ایجاد می

های مختلفی برای گزینش درجه بهینه تقابل، استراتژی
شود. به این معنی که انتخاب همخوان می کارگرفتههمخوان به

افتد و همچنین شده توسط محیطی که درج در آن اتفاق میدرج
کند، آن محیط ایجاد می میزان بهینه یا کمینه تقابلی که در

شود. بر این اساس، عناصری با برجستگی بیشتر در می تعیین
گیرند و مواردی با برجستگی کمتر قسمت هسته هجا قرار می

بندی ذیل در حاشیه. وی سپس بر پایه مفهوم نشانداری، رتبه
های مختلف شامل حاشیه ها در جایگاهرا برای انتخاب همخوان

 است:کردهای ارائهو فضای میان واکههجا، هسته هجا 
Margin/V>Margin/r> Margin/l>Margin/nas > 

Margin/obs > Margin/lar  

Peak/lar> Peak/obs> Peak/nasal> Peak/l> 

Peak/r> Peak/V 

22 . Uffmann 
23 . Prominence-driven epenthesis 
24 . prosodic position 



 
 

249 

 

ین
تبی

 
اج

و
ی

خت
شنا

 
ون

ن
 

یه
وقا

 
 در

ان
زب

 
ی

عرب
 

ی
رآن

ق
 

 

V_V/lar > V_V/obs > V_V/nas > V_V/l > V_V/r 

> V_V/V 
-همخوانمعتقد است در بحث درج  (2008) 25بلوینس     

ها ها صرفاً موضوعات نشانداری ساخت هجا و کیفیت همخوان
های آوایی نباید یا به عبارت دیگر، مباحث توزیعی و ویژگی

مدنظر قرار بگیرد؛ بلکه باید به تاریخچه طبیعی و غیرطبیعی 
ها نیز توجه داشت که به خوبی ویژگی درج این همخوان

-دون توجه به این دو مفهوم نشانداری نشانها را بهمخوان

کند از آنجایی که تمامی تغییر صداها در میدهد. وی بیانمی
ترین کردن رایجگیرد، با مشخصمیابتدا با انگیزه آوایی صورت 

شده در مجاورت های درجهای طبیعی برای همخوانتاریخچه
 همخوان های آواییکرد که ویژگیبینیتوان پیشها میواکه
شده که به صورت مستقیم یا غیرمستقیم این فرایندها را درج

تر از دیگر مواردی تر و معمولکنند، بسیار رایجمنعکس می
دهند. وی برای درج همخوان است که این موارد را بازتاب نمی

[n] گیرد و معتقد است که نمیتاریخچه غیرطبیعی درنظرمی-

  داد.  واجی توضیح توان درج آن را تنها با دلایل
دهد که میهای فوق نشانطور خلاصه نتایج پژوهشبه

های متفاوت نشانداری از جمله مراتبتوان بر اساس سلسلهمی
مراتب مربوط به ویژگی محل تولید، مقیاس رسایی، سلسله

کردن نشانداری ساخت هجا، کیفیت مقیاس برجستگی و لحاظ
ها یحی برای درج همخوانها و مواردی نظیر آن توضهمخوان

ها در کرد. حال با توجه به این یافتههای متفاوت ارائهدر جایگاه
شود تا تبیینی برای درج همخوان خیشومی در می ادامه تلاش

 شود.  زبان عربی قرآنی ارائه
 شناسی پژوهشروش

شناختی و به شیوه دارد تا با نگاهی واججستار حاضر سعی 
به واکاوی پدیده نون وقایه در زبان عربی تحلیلی  -توصیفی

های پژوهش )مجموعاً قرآنی بپردازد. به این منظور در ابتدا داده
از  26مجموعهمورد( به شیوه رایانشی و با ایجاد یک فوق 286

از کل متن قرآن  دادهمجموع الگوهایی که نون وقایه در آن رخ
و نحوی عناصر گردید. در گام بعدی، مقوله واژگانی استخراج 

بر اساس اطلاعات موجود در  کننده در این فرایندزبانی شرکت
گردید و بافت آوایی وقوع هر یک از پیکره عربی قرآنی تعیین

                                                           
25 . Blevins 
26.  superset 
27.  Trubetzkoy 
28.  Prague School 

-شد تا به موازات توضیح ردهشد. در ادامه تلاشها مشخصآن

شناختی موضوع، بر اساس مفاهیم مختلفی چون اصول ساخت 
دراکی و شنیداری و نظیر آن های اهجا، اصل رسایی، سرنخ

تبیینی واجی برای این موضوع در چهارچوب نظریه نشانداری 
 شود.  ارائه

-نشانداری یکی از مفاهیم کانونی در مطالعات واج     

شود که پنجره جدیدی را به روی مطالعه می شناسی محسوب
است و درک وقوع برخی فرایندهای کردهساختارهای زبانی باز

است. تاریخچه این نظریه به تر کردهتر و آسانا سادهزبانی ر
در مکتب  27شده توسط تربتسکویو نظریه مطرح 1931 سال

کند که در تمامی میگردد. نظریه نشانداری بیان برمی 28پراگ
ای وجود دارند های دنیا عناصر و ساختارهای زبانی ویژهزبان

تر و تر(، طبیعیتر )اصلیایکه نسبت به دیگر موارد، پایه
-ها عناصر و ساختارهای زبانی بیپربسامدتر هستند که به آن

شود. این عناصر از نظر کاربردی نسبت به میگفته 29نشان
دهند میتری را به خود اختصاص طیف وسیع 30موارد نشاندار

شده نظریه نشانداری مطرح .(2015، 31گیو و فنگ جونیان)
تربتسکوی یک نظریه کیفی در مورد روابط تقابلی توسط 

دوگانه مطلق بر اساس حضور یا عدم حضور یک مشخصه در 
شناسی بود، برای نمونه واکدار در تقابل حوزه آواشناسی و واج

نشان واک که در آن عضو اول نشاندار و عضو دوم بیبی
شد؛ حال آنکه در حال حاضر این نظریه به دیگر محسوب می

شناسی، ساختواژه، نحو، ها همچون حوزه معنیهحوز
شناسی زبان بسط پیدا کرده و مفاهیم کاربردشناسی و روان

تری نسبت به مطرح در آن معانی بسیار جدیدتر و متفاوت
شناسان براین، امروزه زباناند. علاوهکردهصورت اولیه خود پیدا 

برای آن یک گیرند و نشانداری را یک تقابل دوگانه درنظر نمی
به این معنا که برخی عناصر و  32کنندمیگستره تعریف 

ساختارها نسبت به دیگر موارد نشاندارتر هستند. به همین دلیل 
دهند.  مینشان 33مراتبیروابط نشانداری را به صورت سلسه

برای  ||برای نمایش سلسله مراتب نشانداری از نشانه 
« نشاندارتر از»به معنی   >کردن دو سر گستره و نماد مشخص
-نشان را میهای نشاندار و بیتقابل صورت. شودیم استفاده

توان بر اساس معیارهای غیر واجی و واجی به طور کلی به دو 
 :(1جدولکرد )دسته تقسیم

29 . unmarked 
30 . marked 
31. Yan-qiu & Feng-juan 
32 . gradual or scalar phenomenon 
33 . markedness hierarchies 
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 (80 :7200 ،34سیرا) نشانیب و نشاندار یهاصورت تفاوت: 1 جدول

 دارنشان نشانیب 

ف
ال

 

ی 
ها

یار
مع

(
یر

غ
 

ی(
واج

 

 موردهستند،  ترمعمولهستند،  ترساده، رسندیم نظر به تریعیطب

 هازبان دستور شتریب درتر هستند، باثباتهستند،  (ی)اصل هیپاند، انتظار

 در، شوندیم فراگرفته زودتر زبان یریادگی ندیفرا در، حضور دارند

 نظر ازی دارند، ترآسان دیتول، روندیم نیب از رترید یزبان یهابیآس

 ی دارند.تربزرگ ییآوا یفضا، دارند یکمتر یبرجستگ یادراک

 تردهیچیپ، رسندیم نظر به یعیطب کمتر

ند، انتظار قابل ریغی دارند، کمتر رواجهستند، 

 دری دارند، کمتر ثباتی هستند، اصل ریغ

 در، حضور دارند یکمتر یهازبان دستور

، شوندیم فراگرفته رتریدزبان  یریادگی ندیفرا

، روندیم نیاز ب زودتر یزبان یهابیآس در

 ینظر ادراک ازی دارند، تردشوار دیتول

 ییآوا یفضا، دارند یشتریب یبرجستگ

 ی دارند.ترکوچک

 ب

ی(
واج

ی 
ها

یار
مع

(
 

 یهمگون هدف، دارند شدندرج احتمالی هستند، شدگیخنث جهینت

 نیب از حذف ندیفرا در، روندیم نیب از ادغام ندیفرا در، رندیگیم قرار

 .روندیم

 احتمالگیرند، ی قرار میشدگیخنث موضوع

 یهمگون کنندهبیترغ، ندارند شدندرج

 در، مانندیمی باقادغام  ندیفرا در، هستند

 .مانندیم یباقحذف  ندیفرا

و  35گروه الف با عنوان نشانداری طبیعی یا بسامدی     
-میشناخته  36گروه ب با عنوان نشانداری واجی یا ساختاری

های بندی به طور کلی تفاوت صورتشوند. بر اساس این طبقه
داد، موارد نشان در هر فرایند را بر اساس بروننشاندار و بی

و همچنین مواردی که تحت تأثیر  37کننده و محرکترغیب
کنند. بنابراین، انتظار می ، مشخص38گیرندیک فرایند قرار می

نشان بتوانند در یک فرایند های بیرود که فقط صورتمی
داد فرایند باشند. همچنین کنند و فقط آنها بتوانند برونشرکت

گونه کننده و عامل هیچتوانند تحریکنشان نمیعناصر بی
داد های نشاندار به ندرت در برونبی باشند. در مقابل صورتتناو

کننده در یک فرایند شوند، غالباً تنها عناصر تحریکمشاهده می
لیسی، )دیشوند هستند و در اکثر موارد در یک فرایند وارد نمی

توان بر اساس . نشانداری یک ساختار را می(4: 2006

                                                           
34 . Rice 
35 . natural or frequency markedness 
36 . phonological or structural markedness 
37 . triggers 
38 . undergoers 
39 . complexity 
40.  difficulty 
41.  abnormality 
42 . multidimensional operation 
43 . Haspelmath 
44 . performance markedness/ P-markedness 
45 . competence markedness/ C-markedness 
46 . typological frequency 
47.  text frequency/ occurrence frequency 
48 . loanword adaptation 

پارامترهای آوایی، ادراکی و یا برخی پارامترهای انتزاعی 
ای که برای نشانداری یک کرد. چهار مشخصه اصلیتوصیف 

، 39اند از: پیچیدگیشود عبارتساخت زبانی درنظرگرفته می
آن  42و عملکرد چندوجهی 41، غیرطبیعی بودن40دشواری

 غالباً کهاست  نیتوجه ا(. نکته درخور 2006، 43هسپلماث)
است نه  44یکنش ینشاندار به مربوط ،ذکرشده یهامیتعم

نمونه از  یکه برا یزمان گر،ید انیب به. 45یتوانش ینشاندار
 صیتشخ عامل عنوانبه یعنصر زبان ایساخت  کیبسامد 
باشد  46یشناسرده بسامد)چه  دیآیم انیبه م صحبت ینشاندار

مباحث مرتبط با تغییرات تاریخی، یا در  (47یچه بسامد متن
، 48هاواژههای زبانی، انطباق وامترتیب یادگیری ساخت
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 در زبان آن ساخت یواقع کاربردو نظیر آنها  49اختلالات واجی
براین، در علاوه .50شوریگو یدرون یزبان دانش نهاست  مدنظر
فرایندها بر اساس این نظریه باید به دو مفهوم کاهش  تحلیل
که نقش مهمی در این  52و حفظ صورت نشاندار 51ینشاندار

داشت. منظور از کاهش نشانداری،  کنند، توجهنظریه ایفا می
-شود تا بهها اعمال میفشار و محدودیتی است که بر زبان

نشان باشد و حفظ ها شامل موارد بیداد آنواسطه آن برون
صورت شود که تلاش دارد صورت نشاندار به نیرویی اطلاق می

لیسی، دیداد همچنان به قوت خود باقی بماند )نشاندار درون
2006 :23.) 

 های پژوهشبحث و یافته

های برگرفته از متن در این قسمت به ارائه و تحلیل داده
-(، می2جدول است )کاررفتهها نون وقایه بهقرآن که در آن

 300سوره قرآن، حدود 114سوره از مجموع  52پردازیم. در 

های تکراری در جدول است )دادهکار رفته مورد نون وقایه به
عمران، اند از: بقره، آلها عبارتاست(. این سوره نشدهارائه 

نساء، مائده، انعام، اعراف، توبه، یونس، هود، یوسف، ابراهیم، 
طه، انبیاء، مومنون، نور، فرقان،  حجر، نحل، اسراء، کهف، مریم،

شعرا، نمل، قصص، عنکبوت، لقمان، سجده، سبا، فاطر، یس، 
صافات، ص، زمر، غافر، فصلت، زخرف، دخان، احقاف، ذاریات، 
صف، منافقون، تحریم، ملک، قلم، حاقه، نوح، جن، مزمل، 

در جدول  PRONو N ، Vمدثر، نباء، فجر و مرسلات. علائم 
است  کار رفتهدادن اسم، فعل و ضمیر بهی نشانبه ترتیب برا 2

 IPAالمللی نویسی کلمات بر اساس الفبای آوانگار بینو واج
 است. شده انجام

 

 : مشخصات مقوله واژگانی و ساختار نحوی عبارات دارای نون وقایه در کل متن قرآن2جدول

 مقوله واژگانی و ساختار نحوی نویسیصورت واج عبارت قرآنی

 ladunnī N – genitive noun لَدُنِّی

PRON – 1st person singular 

possessive  

 annīʔminnī,  P – preposition عَنِّی، مِنِّی

PRON – 1st person singular object  

 ،لَیْتَنیِیا ،إِنَّنیِوَإِنَّنیِ، 
 

laytanī-innanī, innanī, yā-wa [CONJ – prefixed conjunction wa)]/ 

[VOC – prefixed vocative particle ya] 

ACC – accusative particle 

PRON – 1st person singular object  

 ,arānīʔ V – 1st person singular imperfect أَرَانِی

subjunctive mood 

PRON – 1st person singular object  

اذْکُرْنِی، ، أَنْظِرْنیِ، اخْلُفْنیِ، أَرِنیِ
وَألَْحِقْنیِ، وَاجْنُبْنیِ، فَأَنْظِرْنِی، 
أَدْخِلْنیِ، وَأَخْرجِْنیِ، فَاتَّبِعْنِی، 
وَاهْجُرْنیِ، فَاعْبُدْنیِ، زِدْنِی، 
أَنْزلِْنیِ، انْصُرْنیِ، ِاجْعَلْنِی، 
وَاجْعَلْنیِ، وَنَجِّنِی، أوَْزِعْنِی، 

 وَأَدْخِلْنِی، أَکْفِلْنِیهَا،  ذَرْنیِ 

, uxlufnīʔ, anðˤirnīʔ, arinīʔ

-wa, alħiqnī-wa, uðkurnīʔ

, adxilnīʔ, anðˤirnīʔ-fa, nubnīʤuʔ

-wa, nīʕittabiʔ-fa, nīʤaxri-wa

,anzilnīʔ, zidnī, budnīʕfa, urnīʤuh 
ʤiʔ, unsˤurnīʔ , lnīaʕ 
ʤ-wa , alnīʕ 

[CONJ – prefixed conjunction wa]/ 

[REM – prefixed resumption particle] 

V – 2nd person masculine singular 

imperative   

PRON – 1st person singular object  

                                                           
49 . phonological disorders 
50 . i-language 

51 . markedness reduction 
52 . preservation of the marked (PoM) 

https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=ldn#(18:76:12)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=rAy#(12:36:8)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=xlf#(7:142:16)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=nZr#(7:14:2)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=rAy#(2:260:5)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=jnb#(14:35:9)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=jnb#(14:35:9)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=lHq#(12:101:20)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=*kr#(12:42:7)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=dxl#(17:80:3)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=nZr#(15:36:3)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=hjr#(19:46:11)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=hjr#(19:46:11)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=tbE#(19:43:10)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=xrj#(17:80:6)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=nzl#(23:29:3)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=zyd#(20:114:16)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=Ebd#(20:14:8)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=jEl#(12:55:2)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=jEl#(12:55:2)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=jEl#(12:55:2)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=nSr#(23:26:3)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=jEl#(26:85:1)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=jEl#(26:85:1)
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-wa, nīʕawziʔ, inīʤʤna-wa

ðarnī , akfilnīhāʔ, adxilnī 

، مَرْتَنیِأَغْوَیْتَنیِ، اًخَلَقْتَنیِ، 
، آتَیْتَنیِ، وَعَلَّمْتَنِی، تَوَفَّیْتَنیِ

أَخَّرْتَنِ، اتَّبعَْتَنیِ، حَشَرْتَنِی، 
 أخََّرْتَنِی

, amartanīʔ, waytanīɣaʔ, xalaqtanī

-wa, ātaytanīʔ, tawaffaytanī

 ,tanīʕittabaʔ, axartaniʔ, allamtanīʕ

axartanīʔ, artanīʃħa 

[CONJ – prefixed conjunction wa] 

V – 2nd person masculine singular 

perfect  

PRON – subject pronoun 

PRON – 1st person singular object  

 turiyannī, idunīʤsata, tarānī [FUT – prefixed future particle sa]  تَرَانیِ، سَتَجِدُنیِ، تُرِیَنِّی

V – 2nd person masculine singular 

imperfect  

PRON – 1st person singular object 

فلاتجَْعَلْنیِ، تُنْظِروُنِ، 
وَتَرْحَمْنِی، تَوَفَّنیِ، تَرَنِ، 

تَسْألَْنیِ، تُؤَاخِذْنیِ، تُرْهِقْنیِ، 
 تُصَاحِبْنِی

-wa, tunðˤirūni, alnīʤʕtalā-fa

, tarani, tawaffanī, tarħamnī

, turhiqnī, āxiðnīʔtu, alnīʔtas

tusˤāħibnī 

[PRP – prefixed particle of purpose 

lām], [CONJ – prefixed conjunction 

wa]  

V – 2nd person masculine singular 

imperfect, jussive mood 

PRON – 1st person singular object  

، تَرَانیِ، تعَُلِّمَنِ، تَتَّبعَِنِ، لِتَقْتُلَنیِ
 تَأجُْرَنِی

, allimaniʕtu, tarānī, litaqtulanī

uranīʔʤta, aniʕtattabi 

[PRP – prefixed particle of purpose 

lām] 

V – 2nd person masculine singular 

imperfect, subjunctive mood 

PRON – 1st person singular object  

 دَعَانِ
 

āniʔda V – 2nd person masculine dual 

imperative  

PRON – subject pronoun 

PRON – 1st person singular object  
، نَبِّئُونِی، اتَّخِذُونیِ، أَنْبِئُونیِ

، اذْکُرُونِیکِیدُونِ، فَکِیدوُنِ، فَ
، أَفْتُونِی، فَاتَّبعُِونیِ وَاتَّبعُِونِ،

فَأرَْسِلُونِ، ائْتُونیِ، فَاعْبُدوُنِ، 
، وخََافُونِارجْعُِونِ، وَأَطِیعُونِ، 

 ،اتَّقُونِ، وَاخْشَوْنیِ، وَاخْشَوْنِوَ
، وَأْتُونِی، فَارْهَبُونِ، فَاتَّقُونِ

فَأَعِینُونیِ، آتُونیِ، أرَُونیَِ، 
فَاسْمعَُونِ، اعْبدُُونیِ، ذرَُونِی، 

 ادْعُونیِ، فَاعْتَزلُِونِ  اتَّبعُِونِ،

, ūnīʔnabbi, ittaxiðūnīʔ, anbiūnīʔ

, kīdūni 

-wa, uðkurūnīʔ-fa, kīdūni-fa

, ūniʕittabiʔ 

, arsilūniʔ-fa, aftūnīʔ, ūnīʕittabiʔ-fa

-wa, ūniʕiʤirʔ, budūniʕ-fa, tūnīʔiʔ

, ūniʕatˤī 

-wa, awniʃixʔ-wa, xāfūni-wa

, awnīʃixʔ 

-fa, ittaqūni-fa, ittaqūni-wa

, irhabūni 

[REM – prefixed resumption particle]/ 

[RSLT – prefixed result particle]/ 

[CONJ – prefixed conjunction wa/fa] 

V – 2nd person masculine plural 

imperative  

PRON – subject pronoun 

PRON – 1st person singular object  

https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=dxl#(27:19:20)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=dxl#(27:19:20)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=wzE#(46:15:23)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=njw#(66:11:17)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=w*r#(74:11:1)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=kfl#(38:23:12)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=Amr#(5:117:6)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=gwy#(7:16:3)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=xlq#(7:12:12)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=Elm#(12:101:6)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=Elm#(12:101:6)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=Aty#(12:101:3)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=wfy#(5:117:20)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=H$r#(20:125:4)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=H$r#(20:125:4)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=tbE#(18:70:3)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=Axr#(17:62:8)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=Axr#(63:10:14)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=rAy#(23:93:4)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=wjd#(18:69:2)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=rAy#(7:143:14)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=rHm#(11:47:16)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=rHm#(11:47:16)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=nZr#(7:195:26)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=jEl#(7:150:36)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=rAy#(18:39:14)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=wfy#(12:101:18)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=rhq#(18:73:7)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=Ax*#(18:73:3)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=sAl#(18:70:5)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=SHb#(18:76:8)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=Elm#(18:66:8)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=rAy#(7:143:14)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=qtl#(5:28:5)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=Ajr#(28:27:11)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=tbE#(20:93:2)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=dEw#(2:186:11)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=nbA#(6:143:19)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=Ax*#(5:116:10)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=nbA#(2:31:10)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=kyd#(7:195:24)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=tbE#(43:61:7)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=tbE#(43:61:7)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=*kr#(2:152:1)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=kyd#(77:39:5)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=rsl#(12:45:11)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=fty#(27:32:4)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=tbE#(3:31:6)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=TwE#(3:50:19)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=TwE#(3:50:19)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=rjE#(23:99:8)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=Ebd#(21:25:15)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=Aty#(12:50:3)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=x$y#(2:150:26)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=x$y#(2:150:26)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=x$y#(2:150:26)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=xwf#(3:175:8)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=rhb#(2:40:13)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=rhb#(2:40:13)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=wqy#(2:41:18)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=wqy#(2:197:27)
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, tūnīʔiʔ, īnūnīʕaʔ-fa, itūnīʔ-wa

arūnīʔ 

,ðarūnī , budūnīʕuʔ, ūniʕismaʔ-fa 

tazilūniʕiʔ-fa, ūnīʕidʔ, ūniʕittabiʔ 

، تَکْفُروُنِولََاتُنْظِروُنِ، ولََا
ولََاتُخْزوُنِ، تَأْتُونیِ، تَقْرَبُونِ،    

تَلُومُونیِ،فَلَاتَفْضَحُونِ، 
 تُکَلِّمُونِ  تَسْتعَْجِلُونِ، ولََا

, takfurūni-lā-, watunðˤirūnilā-wa 

, taqrabūni, tūnīʔta, tuxzūni-lā-wa

, tafdˤaħūni, falātalūmūnī

, iilūnʕʤtasta 

tukallimūnilā-wa 

  

[CONJ – prefixed conjunction wa]  

[REM – prefixed resumption particle]  

[PRO – prohibition particle] 

V – 2nd person masculine plural 

imperfect, jussive mood 

PRON – subject pronoun 

PRON – 1st person singular object  

تُؤْتُونِ، تُفَنِّدوُنِ، تَشْهَدوُنِ، 
 تَرجْمُُونِ

, hadūniʃta, tufannidūni, tūniʔtu

 umūniʤtar 

V – 2nd person masculine plural 

imperfect, subjunctive mood 

PRON – subject pronoun 

PRON – 1st person singular object  

خَلَفْتمُُونیِ، أَشْرَکْتمُُونِ، 
 أَبَشَّرْتمُُونیِ

 

, raktumūniʃaʔ, xalaftumūnī

artumūnīʃabaʔ 

[INTG – prefixed interrogative alif] 

V – 2nd person masculine plural 

perfect  

PRON – subject pronoun 

PRON – 1st person singular object  

أَتُجَادلُِونَنیِ، لَتَأْتُنَّنیِ، أَتمُِدُّونَنِ، 
نِی، تَأْمُرُونِّی، تَدْعُونَنیِ، تُؤْذُونَ

 تَزِیدُونَنِی
 

, tunnanīʔlata, ādilūnanīʤatuʔ

, murūnnīʔta, atumiddūnaniʔ

tazīdūnanī, ðūnanīʔtu, ūnanīʕtad 

 

[INTG – prefixed interrogative alif]/ 

[EMPH – emphatic prefix lām]/ [ 

CIRC – prefixed circumstantial 

particle] 

V – 2nd person masculine plural 

imperfect  

PRON – subject pronoun 

PRON – 1st person singular object  

 أتَُحَاجُّونِّی
 

,ūnnīʤʤatuħāʔ INTG – prefixed interrogative alif 

V – 2nd person masculine plural 

passive imperfect  

PRON – subject pronoun 

PRON – 1st person singular object  

، بَلَغَنِیَ، اتَّبَعَنِ، هَدَانیِ، نِئهَدَ
مَسَّنیَِ، وَآتَانیِ، فَطَرَنِی، وَرَزَقَنِی، 

ی، اتَّبَعَنِی، عَلَّمَنیِ، أَخْرجََنِ
تَبِعَنِی، عَصَانیِ، مَکَّنِّی، آتَانِیَ، 
وَجَعَلَنیِ، وَأوَْصَانِی، جَاءَنِی، 
أَضَلَّنیِ، جَاءَنیِ، خَلَقَنیِ، آتَانِیَ، 

, aniʕittabaʔ, hadānī, hadāni

, ātānīʔ-wa, massaniya, aniyaɣbala

,tˤaranī-fa 

, allamanīʕ , razaqanī-wa

, anīʕtabi, anīʕittabaʔ, anīʤaxraʔ

-wa, ātāniyaʔ, annīmakk, asˤānīʔ

[CIRC – prefixed circumstantial 

particle]/ [CONJ – prefixed 

conjunction wa] 

V – 3rd person masculine singular 

perfect  

PRON – 1st person singular object  

https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=Aty#(12:50:3)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=Ewn#(18:95:7)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=Aty#(12:93:10)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=rAy#(46:4:8)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=w*r#(40:26:3)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=Ebd#(36:61:2)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=smE#(36:25:4)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=Ezl#(44:21:5)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=dEw#(40:60:3)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=tbE#(40:38:5)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=kfr#(2:152:6)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=nZr#(7:195:26)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=qrb#(12:60:10)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=Aty#(12:60:3)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=xzy#(11:78:20)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=fDH#(15:68:6)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=lwm#(14:22:25)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=Ejl#(21:37:8)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=klm#(23:108:5)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=$hd#(27:32:12)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=fnd#(12:94:12)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=Aty#(12:66:6)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=rjm#(44:20:6)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=$rk#(14:22:37)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=xlf#(7:150:10)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=b$r#(15:54:2)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=Aty#(12:66:10)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=jdl#(7:71:9)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=Amr#(39:64:4)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=mdd#(27:36:5)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=zyd#(11:63:20)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=A*y#(61:5:7)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=dEw#(40:43:4)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=Hjj#(6:80:4)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=tbE#(3:20:8)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=hdy#(6:161:3)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=hdy#(6:80:8)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=Aty#(11:28:10)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=mss#(7:188:20)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=blg#(3:40:8)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=fTr#(11:51:11)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=Elm#(12:37:14)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=rzq#(11:88:10)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=tbE#(14:36:8)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=tbE#(3:20:8)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=xrj#(12:100:23)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=jEl#(19:30:7)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=Aty#(27:36:8)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=mkn#(18:95:3)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=ESy#(14:36:12)
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أَرَادَنیَِ، نَبَّأَنیَِ، أَهْلَکَنیَِ، أَکْرَمَنِ، 
 أَنْسَانِیهأَهَانَنِ، 

, anīʔāʤ, awsˤānī-wa, alanīʕaʤ

, arādaniyaʔ, ātāniyaʔ, xalaqanī

, ahlakaniyaʔ, aniyaʔnabba

ansānīhuʔ, ahānaniʔ, akramaniʔ 

یَنْصُرُنیِ، یعَْصمُِنیِ، لَیَحْزُنُنِی، 
یَرِثُنیِ، سَیَهْدِینِ، یَهْدِینِ، 

وَیَسقِینِ،  یُطعْمُِنیِ، یَشقِینِ،
یُمِیتُنیِ، یُحْیِینِ، یَأْتِینِی، 

 یصَُدِّقُنیِ 

, sˤimunīʕya, yansˤurunī

, sayahdīni, yariθunī, zununīḥlaya

-wa, fīniʃya, imunīʕyutˤ, yahdīni

, tīnīʔya, yuħyīni, yumītunī, yasqīni

yusˤaddiqunī 

[EMPH – emphatic prefix lām]/ [FUT 

– prefixed future particle sa]/ [CONJ – 

prefixed conjunction wa] 

V – 3rd person masculine singular 

imperfect  

PRON – 1st person singular object  

، یَجْعَلْنِی، یمَْسَسْنیِ، هْدِنیِیَ
 یُرِدْنِ 

, alnīʤʕya, msasnīya,yahdinī

 yuridni 

V – 3rd person masculine singular 

imperfect, jussive mood 

PRON – 1st person singular object 

یَأْتِیَنیِ، یَهْدِیَنِ، یُؤْتِیَنِ، لِیَبْلُوَنِی، 
 یَهْدِیَنیِ، یُجِیرَنِی

, tiyaniʔyu, yahdiyani, tiyanīʔya

 īranīʤyu, yahdiyanī, liyabluwanī 

[PRP – prefixed particle of purpose 

lām] 

V – 3rd person masculine singular 

imperfect, subjunctive mood 

PRON – 1st person singular object  

 یَقْتُلُونَنیِ، یَدْعُونَنیِ، یَعْبدُُونَنِی
 

, ūnanīʕyad, yaqtulūnanī

budūnanīʕya 

V – 3rd person masculine plural 

imperfect  

PRON – subject pronoun 

PRON – 1st person singular object  

یَحْضُروُنِ، یُکَذِّبُونِ، یَأْتُونیِ، 
 یُطعْمُِونِ یَقْتُلُونِ، لِیعَْبُدوُنِ،

, yaqtulūni, yukaðibūni, yaħdˤurūni

tūnīʔya, budūniʕliya, imūniʕyu tˤ 

[PRP – prefixed particle of purpose 

lām] 

V – 3rd person masculine plural 

imperfect, subjunctive mood 

PRON – subject pronoun 

PRON – 1st person singular object  

 ,ilūniʕʤyasta, yunqiðūni-lā-wa [CONJ – prefixed conjunction wa] یُنْقِذوُنِ، یَسْتعَْجِلُونِ ولََا

[NEG – negative particle] 

V – 3rd person masculine plural 

imperfect, jussive mood 

PRON – subject pronoun 

PRON – 1st person singular object 

 اسْتَضعَْفُونِی، کَذَّبُونِ، عَصَوْنِی
 

asˤawnīʕ , kaðabūni, afūnīʕistadˤʔ V – 3rd person masculine plural 

perfect  

PRON – subject pronoun 

PRON – 1st person singular object  

https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=jyA#(25:29:7)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=wSy#(19:31:6)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=jEl#(19:30:7)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=rwd#(39:38:17)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=Aty#(27:36:8)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=xlq#(26:78:2)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=hlk#(67:28:4)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=nbA#(66:3:27)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=nsy#(18:63:11)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=hwn#(89:16:10)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=krm#(89:15:11)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=ESm#(11:43:5)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=nSr#(11:30:3)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=hdy#(26:62:6)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=wrv#(19:6:1)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=Hzn#(12:13:3)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=sqy#(26:79:4)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=sqy#(26:79:4)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=$fy#(26:80:4)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=TEm#(26:79:3)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=hdy#(26:78:4)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=Aty#(27:38:5)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=Hyy#(26:81:4)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=mwt#(26:81:2)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=Sdq#(28:34:10)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=jEl#(19:32:4)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=mss#(3:47:8)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=hdy#(6:77:13)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=rwd#(36:23:6)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=Aty#(18:40:4)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=hdy#(18:24:12)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=Aty#(12:83:12)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=jwr#(72:22:4)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=hdy#(18:24:12)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=blw#(27:40:24)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=dEw#(12:33:7)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=qtl#(7:150:30)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=Ebd#(24:55:27)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=qtl#(26:14:6)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=k*b#(26:12:6)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=HDr#(23:98:5)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=Aty#(27:38:9)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=Ebd#(51:56:6)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=TEm#(51:57:9)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=Ejl#(51:59:9)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=nq*#(36:23:15)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=ESy#(71:21:5)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=k*b#(23:26:5)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=DEf#(7:150:28)
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 kīdūnī-fa REM – prefixed resumption particle فَکِیدوُنِی

V – 3rd person masculine plural 

passive perfect  

PRON – subject pronoun 

PRON – 1st person singular object  

 rabbayānī V – 3rd person masculine dual (form رَبَّیَانِی

II) perfect verb 

PRON – subject pronoun 

PRON – 1st person singular object  

 lumtunnanī V – 2nd person feminine plural perfect, لُمْتُنَّنِی

verb 

PRON – subject pronoun 

PRON – 1st person singular object  

 تَفْتِنِّی، فلاتَسْألَْنِ، تذََرْنیِ، ولََا
 تُخْزِنِی تُخَاطِبْنیِ، ولََا

, taðarnī, alniʔtas, falātaftinnī 

tuxzinī-lā-, watuxātˤibnī-lā-wa 

[CONJ – prefixed conjunction wa/ fa]/ 

[NEG – negative particle] 

V – 3rd person feminine singular 

imperfect, jussive mood 

PRON – 1st person singular object  

 taqtulanī V – 3rd person feminine singular تَقْتُلَنِی

imperfect, subjunctive mood 

PRON – 1st person singular object  

 rāwadatnī V – 3rd person feminine singular رَاوَدَتْنِی

perfect  

PRON – 1st person singular object  
 laturdīni [EMPH – emphatic prefix lām] لَتُرْدِینِ

V – 3rd person feminine singular 

imperfect  

PRON – 1st person singular object 

  ʔidāninīʕataʔ [INTG – prefixed interrogative alif] أتََعِدَانِنِی

V – 3rd person feminine dual 

imperfect verb 

PRON – subject pronoun 

PRON – 1st person singular object  

 منظر ساخت هجاتبیین نون وقایه از 

ارزش زبانی هجا به عنوان یک مفهوم زبانی این است   
های توان تمامی الگوهای واجی زبان، نظیر محدودیتکه می

آرایی، فرایندهای واجی و مواردی از این دست را بر اساس واج
ساختی داد. ساختار هجا در واقع نوعی شرط خوش آن توضیح

-ها و ساختقرارگرفتن واجهای ممکن است که ترتیب و توالی

کند می های زبرزنجیری را در درون هجاهای یک زبان تعریف

https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=kyd#(11:55:3)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=rbw#(17:24:11)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=lwm#(12:32:4)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=w*r#(21:89:7)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=sAl#(11:46:12)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=ftn#(9:49:7)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=xzy#(26:87:2)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=xTb#(23:27:27)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=qtl#(28:19:14)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=rwd#(12:26:3)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=rdy#(37:56:5)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=wEd#(46:17:6)


  

 

256 

 
 

ش
وه

پژ
ای

ه
 

ان
زب

تی
اخ

شن
 

 در
ان

زب
ای

ه
 

ی،
رج

خا
 

ره
دو

 
13، 

ره
ما

ش
2 ، 

ن 
ستا

تاب
 

14
02

 از ،
حه

صف
 

17
7

 تا   
19

2
 

 

های مختلف زبان عربی از نظر تقریباً تمام گونه .(1989، 53)ایتو
ساختار هجایی در دو مشخصه مشترک هستند: داشتن هجایی 
با پایانه ساده و دارا بودن آغازه. بنابراین، هجاهایی با ساختار 

CV  وCVC میهای مختلف این زبان یافت در تمام گونه-

در هیچ کدام  VCو  Vکه هجاهایی با ساختار شود؛ درحالی
ساختارها در این  نبود این .(2018، 54براسلو) شودنمیمشاهده 

های زبانی ناشی از یک گرایش جهانی و محدودیت گونه
 ساختاری است؛ بدین معنا که تمام هجاها باید آغازه داشته

محسوب  56، یک ساخت نشاندار55باشند و هجای فاقد آغازه
-(. این موضوع بر اساس بسامد رده93: 57،1999کگرشود )می

 شدهشناسی و مباحث مرتبط با فراگیری زبان به خوبی ثابت 
برآن، شواهد واجی بسیار زیادی وجود دارد که به است. علاوه

کرد هجای دارای آغازه نسبت به توان اثباتها میواسطه آن
به  تواننشاندارتر است که از آن جمله میهجای فاقد آغازه کم
، 60سازی، دوگان59، تکواژگونگی58گونگیمباحثی همچون واج

 کرد.  اشاره 62و درج 61حذف
شوند در زبان هایی که با واکه آغاز میواژهاین که وام     

عربی با درج یک همخوان انسداد چاکنایی در قسمت آغازه 
شوند و یا افزودن یک همزه وصل یا همان انسداد می واژه تلفظ
شوند در میقبل از تکواژهایی که با واکه شروع  [ʔ]چاکنایی 

هایی که هیچ همخوانی وجود ندارد که جایگاه آغازه را بافت
پرکند، همگی شاهدی است بر این ادعا که در زبان عربی نیز 

های مختلف تواند خالی باشد. تفاوت گونهجایگاه آغازه نمی
جایگاه را پر زبان عربی، تنها در نوع همخوانی است که این 

های مختلف های هجایی ممکن گونهکند. بنابراین، ساختمی
درنظرگرفت که در  CnVxCmتوان به شکل زبان عربی را می

0برابر یک و  xو  nآن مقادیر  ≤ m ≤ در گونه است.  2
، :CV ،CVعربی قرآنی، پنج نوع ساختار هجایی وجود دارد: 

CVC ،CV:C  وCVCCهای کوتاه ه. در این گونه زبانی، واک
هستند. به این  64های کشیده، دو موراییو واکه 63موراییتک

و دیگر موارد،  65تک مورایی و سبک CVترتیب، هجای 
 شوند.می محسوب 66همگی هجای سنگین

                                                           
53.  Itô 
54 . Broselow 
55 . onsetless syllable 
56. marked structure 
57. Kager 
58 . allophony 
59. allomorphy 
60 . reduplication 

های تحقیق حال اگر از نظر ساخت هجایی نگاهی به داده
شویم که دلیل حضور نون وقایه، افزوده میبیندازیم، متوجه 

های مختلف است. این تکواژ به پایه (ī)شدن تکواژ یاء متکلم 
شدن این تکواژ که  دارای نقش مفعولی است. پس از افزوده

های مختلف )چه مواردی است به پایه :Vدارای ساخت هجایی 
شوند و چه مواردی که به واکه ختم می که به همخوان ختم

یا  :V(:)C.V*های هجایی غیر مجاز شوند(، ساختمی
*CV(:).V:  گیرد. برای نمونه:میشکل 

 های مختوم به واکهپایه

...CV:.V: afū+īʕistadˤʔ 
...CV.V: idu+īʤsata 

...CV:.V: tarā+ī 
...CV.V: ura+īʔʤta 

...CV:.V: tī+īʔya 
...CV.V: yahdi+ī 

 های مختوم به همخوانپایه

...VC.V: tuxātˤib+ī 

...VC.V: uxluf+īʔ 

...VC.V: alħiq+īʔ 

...VC.V: uðkur+īʔ 

...VC.V: +īʕawziʔ 
توان گفت که هجای فاقد آغازه، دلیل به این ترتیب می 

ها است و درج همخوان خیشومی در اصلی بدساختی این نمونه
و در قسمت مرز دو تکواژ، ابتدا با انگیزه ترمیم و  این ساختارها

 دهد. برای مثال: می اصلاح هجای فاقد آغازه رخ

CV:.V:→.  CV:.CV: afū+n+īʕistadˤʔ 
VC.CV: →   VC.V: tuxātˤib+n+ī 

و با  هابا درج همخوان در قسمت آغازه هجای این داده
(، 303: 1990، 67کلمنتس) CV:ایجاد یک هجای ساده 

پیوندد. در این موارد، همخوان کاهش نشانداری به وقوع می
تواند تحت تأثیر نیروی حفظ صورت نشاندار نمیشده دیگر درج

قرار بگیرد زیرا در درونداد وجود ندارد. بنابراین، تنها نیروی 

61. deletion 
62 . epenthesis 
63. monomoraic 
64. bimoraic 
65. light syllable 
66 . heavy syllable 
67. Clements 

https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=DEf#(7:150:28)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=wjd#(18:69:2)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=rAy#(7:143:14)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=Ajr#(28:27:11)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=Aty#(27:38:5)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=hdy#(6:77:13)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=xTb#(23:27:27)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=xlf#(7:142:16)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=lHq#(12:101:20)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=*kr#(12:42:7)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=wzE#(46:15:23)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=DEf#(7:150:28)
https://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=xTb#(23:27:27)
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-ممکن و اثرگذار، نیروی کاهش نشانداری است که باعث می

های نشاندار به حداقل تقلیل ها و مشخصهشود حضور ساخت
ن در توان گفت که فرایند درج همخوااین ترتیب مییابد. به

-نشان منجر شده های بیهای مذکور به تشکیل صورتداده

های ها به سوی استفاده از ساختاست که با گرایش عام زبان
 نشان یا با نشانداری کمتر منطبق است. بی

-میشایان ذکر است در مواردی که پایه به همخوان ختم 

شود، این زبان تنها از فرایند درج همخوان به منظور ترمیم 
گیری کند و در هیچ موردی با بهرهمیساخت غیرمجاز استفاده 

به شکل انتقال همخوان پایانه هجای قبل  68از هجابندی مجدد
گیرد. در توضیح نمی به آغازه هجای بعد، این اصلاح صورت

ی قرآنی، رابطه گفت که در زبان عربتواناین مسئله می
تنگاتنگی بین اوزان فعلی و معنی وجود دارد و هرگونه تغییر در 

انجامد. بدین ترتیب، هجابندی مجدد وزن به تغییر در معنا می
کند، شود و به تبع آن معنی تغییر میکه باعث تغییر وزن می

 در این موارد مجاز نیست. 
و « مِن»در رابطه با حروف اضافه  (131: 2018) 69هولز

دهد، معتقد است میرخ  /n/که در آن مشددشدگی واج « عَن»
-واج پایانی تنها با انگیزه واجی صورت  70سازیکه مضاعف

دهد که در این موارد و دیگر طبقات می گیرد. وی توضیحمی
شوند، زمانی که یک وند می ختم /n/واژگانی که به همخوان 

-می سازی رخشود، این مضاعفمیها اضافه آغازی به آنواکه

وجود دهد. این نوع مشددشدگی که در محل اتصال دو تکواژ به 
است. منظور از تشدید عارضی،  71آید از نوع عارضیمی

تشدیدی است که بر خلاف تشدید حقیقی در زیرساخت وجود 
 ندارد.

 ایتبیین نون وقایه از منظر التقای واکه

که همان رخداد دو واکه متوالی متعلق به  72ایالتقاء واکه
ها یک باهمایی غیرمجاز دو هجای جداگانه است، در اکثر زبان

( و به 117-116: 2002مکارتی، شود )میو نشاندار محسوب 
ساختن این موارد با  منظور هماهنگها بههمین دلیل زبان

و ساخت هجایی مجاز خود درصدد اصلاح  73آراییالگوهای واج
-آیند. دلیل اصلی شکلهای غیرمجاز واجی برمیاین رشته

ها اعمال قواعد صرفی، نحوی و ای در زبانگیری التقای واکه
برای رفع  ها از فرایندهای واجی مختلفیواجی است. زبان -واژ

                                                           
68 . resyllabification 
69 . Holes 
70 . doubling 
71 . fake/ apparent germination 
72.  hiatus 
73 . phonotactics 

 اند از: حذفگیرند که عبارتمی های غیرمجاز بهرهاین ساخت
؛ درج 75؛ تبدیل دو واکه به یک واکه مرکب74هایکی از واکه

که غالباً واکه اول  76شدگی واکههمخوان یا آوای میانجی؛ غلت
تواند به سه که می 77ایگیرد؛ و ادغام واکهتحت تأثیر قرارمی

 بگیرد: الف( دو واکه متفاوت با هم ترکیبشکل مختلف صورت 
کیفی هر دو واکه را دارا  شوند و یک واکه خنثی که ترکیبمی

شوند می گیرد؛ ب( دو واکه کوتاه با هم ادغاممیاست، شکل 
کنند؛ ج( دو واکه با یک واکه کوتاه و یک واکه کشیده ایجاد می

(.  باید به این نکته 2013، 78سبوشوند )مییا کشیده جایگزین 
برای است از بیش از یک روش  ها ممکنتوجه داشت که زبان

 بهره گونه ساختارهای غیرمجاز و نشانداراین کردن برطرف
 . دنبگیر

هایی است که التقای زبان عربی قرآنی از جمله زبان     
کارگیری فرایند درج همخوان داند و با بهای را مجاز نمیواکه

شد، پس از  طور که پیشتر اشارهکند. همانمیآن را اصلاح
های مختلفی که با به پایه (ī)شدن تکواژ یاء متکلم  افزوده

 شکل :CV(:)Vپذیرند، ساخت هجایی غیرمجاز میواکه پایان 
بر اصلاح گیرد. با درج همخوان خیشومی در این موارد علاوهمی

اصل شود، میهجای فاقد آغازه که ساختاری نشاندار محسوب 
دو عنصر زبانی مشابه را غیرمجاز  که مجاورت 79مرز اجباری

ای است نیز ( و ناظر بر منع التقای واکه1988مکارتی، داند )می
شود. به این ترتیب با اعمال راهکار واجی درج رعایت می

-همخوان، دو ساختار غیرمجاز هجای فاقد آغازه و التقای واکه

شود و بار دیگر نیروی کاهش نشانداری عمل ای اصلاح می
 کند. نشاندارتر را ایجاد میکند و ساختی کممی

شود که در بازنمایی آوایی، میدر برخی موارد مشاهده 
است. حذف این تکواژ هم در شده تکواژ یاء متکلم حذف 

شود. برای های آیه مشاهده میقسمت پایانی آیه و هم در میانه
 مثال:
  بَنِی إِسْرَائِیلَ اذْکُرُوا نعِْمَتِیَ الََّتِی أَنعَْمْتُ علََیْکمُْ وأََوْفُوا یَا

 (.2:40) بِعهَْدیِ أُوفِ بِعهَْدکِمُْ وَإِیََّایَ فاَرْهَبُونِ

  ِوقََالَ الََّذیِ نَجَا مِنهْمَُا وَادََّکَرَ بَعدَْ أُمََّةٍ أَنَا أُنَبَِّئُکمُْ بتَِأْوِیلِه

 (.12:45) فَأَرْسلُِونِ

 ََیَومِْ إِلَى أَخََّرْتَنِ لئَِنْ علََیََّ هذا الذیک َرََّمْتَ قَالَ أَرأََیْتک 

 (.17:62) اقلَِیلً إلََِّا ذُرَِّیََّتَهُ لَأحَْتَنِکَنََّ الْقِیَامَةِ

74.  vowel elision 
75 . diphthongization 
76 . glide formation/ devocalization 
77 . vowel coalescence 
78 . Sabao 
79 . Obligatory Contour Principle 
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 ِ(20:93) یأَمْرِ أَفَعصََیْتَ ألَََّا تَتََّبِعَن 

گونه موارد دو دلیل اصلی برای حذف ضمیر متکلم در این
مرد. اول اینکه در قسمت پایان آیات )فواصل توان برشمی

گرفته گیرد، حذف صورتمی ( که در آنجا وقف صورت80آیات
آهنگ پایانی و یا به بیان دیگر، رعایت به منظور ایجاد نظم
است. با حذف این واکه کشیده از گرفته نظم فواصل صورت

پایان عبارت، نوعی هماهنگی آوایی بین قسمت پایانی آیات 
دهد و به این ترتیب بر انسجام آوایی میمتوالی یک سوره رخ 

(. اما در 1401زارعیان، آبادی و قیاستاجشود )می متن افزوده
گرفته میانه آیه صورت رابطه با مواردی که حذف یاء متکلم در

کرد، نگارش بر طبق  قواعد توان ارائهاست تنها دلیلی که می
شایان ذکر است که حذف یاء  الخط مصحف عثمانی است.رسم

آخر کلمه در این مصحف به صورت یکدست و هماهنگ 
های این است که یکی از اشکالات و کاستی نگرفتهصورت 

مرتضایی و فولادی،  )به نقل از اندرابی رود.شمار مینسخه به
ها که یاء در آنهای قرآنی واژهپس از برشمردن انواع ( 1400
ها یکی است اصل در همه آنکند که میاست، بیان شده  حذف

ها به غیر شوند و اگر همه این و آن این است که به یاء نوشته
: 1429کردی ) عقیده به . امابشوند، جایز استیاء نیز نوشته

-دانسته  کلمه بر قاری وقوف از «یاء» اثبات و حذف ،(132

 بر قاری اگر «اخشونی و»عبارت  مثال در عنوان شود. بهمی
 با کندوقف یاء بر اگر و شودمینوشته  یاء بدون کند،وقف نون
شناختی برای به بیان دیگر، هیچ دلیل واج شود.مینوشته  یاء

ها، کسره پایانی )واکه این موارد وجود ندارد و در این نمونه
 (، نشانگر حذف تکواژ یاء متکلم است.iکوتاه 

 ایاز منظر هماهنگی واکه  [n]تبیین نون وقایه 

طور که پیشتر ذکر شد، از منظر علم تجوید، نون همان
 کلمه آخر حرکت تغییر یا شدن مکسور از جلوگیری وقایه برای

شناسی این موضوع آید. از نظر واجمتکلم می یاء ضمیر از قبل
توضیح  81ایتوان با توجه به فرایند واجی هماهنگی واکهرا می

ای یک فرایند واجی یا یک محدودیت داد. هماهنگی واکه
هایی که در یک حوزه کند واکهمیاست که بیان  82آییباهم

قراردارند در مشخصه )های( مشخص )واجی، صرفی، نحوی( 
در  .(149: 1999، 83روکا و جانسونشوند )می خاصی هماهنگ

                                                           
80 . pausal position 
81 . vowel harmony 
82.  co-occurrence restriction 
83 . Roca & Johnson 
84 . trigger 
85.  target 
86 . dominant 

وجود دارد. منظور از  85و یک هدف 84این فرایند، یک آغازگر
ها های آن به سایر واکهای است که مشخصهآغازگر، واکه

ای است که با آغازگر هماهنگ یابد و هدف، واکهمیگسترش 
های تحقیق را درنظر داد دادهشود. به این ترتیب، اگر درونمی

شود(، انتظار میها پایه به واکه ختم بگیریم )مواردی که در آن
دهد که  تکواژی رخها نوعی هماهنگی بینرود که در آنمی

کواژ ای، واکه افراشته پیشین مربوط به تواکهآغازگر هماهنگی 
بست مفعولی( است و هدف هماهنگی، واکه یاء متکلم )پی

 86پایانی پایه است. این نوع هماهنگی از نوع هماهنگی مسلط
دهد( بست، واکه پایه را تحت تأثیر قرار می)واکه پسوند یا پی

بست مفعولی به های واکه پیخواهدبود که مشخصه 87روو پس
کند و در نهایت واکه پایانی پایه میپیش از خودش سرایت واکه

در  [i]بدون درنظر گرفتن نوع آن به صورت واکه کوتاه پیشین 
کند )حوزه هماهنگی داد )بازنمایی آوایی( تظاهر پیدا میبرون
ای دو هجای مجاور یکدیگر است(. اما در این موارد، درج واکه

زند. می در مرز دو تکواژ، معادله را برهم [n]همخوان خیشومی 
توانند در فضای ها میبا درنظرگرفتن سه نقشی که همخوان

-، تسهیل 88ای ایفا کنند، یعنی نقش سدکننده/ مانعواکهمیان

گفت توان (، می2021، 90هنسون) 89کننده یا آغازگرگر/ ترغیب
های مورد بررسی، همخوان خیشومی نقش مانع را که در داده

کند. به عبارت دیگر، این همخوان به عنوان یک واحد می بازی
های واکه آغازگر به واکه ، مانع گسترش مشخصه91زبانی تیره
تواند واکه پایه شود و به این ترتیب، واکه آغازگر نمیهدف می

-نمی ای رخسازد و درنتیجه هماهنگی واکهرا با خود هماهنگ 

  گویند.می92دهد که به آن پدیده تیرگی
 تبیین نون وقایه از منظر نشانداری محل تولید

ای دارند که ازعنصر زبانیها در فرایند درج تمایلزبان
کنند که یا کمترین میزان نشانداری را دارد یا از نظر  استفاده

(. بادرنظرگرفتن این 1989ایتو، است ) بافتی، بسیار غنی
شود این است که آیا تبیینی میموضوع، پرسشی که مطرح 

در زبان عربی قرآنی از  [n]برای انتخاب همخوان خیشومی 
رسد نظر میاین منظر وجود دارد. برای پاسخ به این سؤال به

باید به بررسی درج همخوان خیشومی بر اساس نشانداری محل 
مراتب متفاوتی را برای شناسان سلسلهبپردازیم. زبان 93تولید

87 . regressive 
88 . blocker 
89. facilitator 
90 . Hansson 
91 . opaque 
92 . opacity 
93 . place markedness hierarchy 
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اند که از آن کرده ها پیشنهادتولید همخوان نشانداری محل
های کرد )در چینش توان به موارد ذیل اشارهجمله می

 یابد(:میپیشنهادی از چپ به راست، میزان نشانداری کاهش
 تولید:مراتب نشانداری محلسلسله

|*Dors, *Lab > *Cor|  
 )2004، 94پرینس و اسمولنسکی(

|*Dors, *Lab> *Cor> *Phar| (2002 ،لمباردی) 
-غهیتکه  گفت توانیم فوق مراتبسلسله به توجه با     

 هستند ترنشانیب موارد گرید به نسبت دیتول محل نظر از هایا
بسامد بالای استفاده از آنها در  (.1991 ،95و پرونت سیپارادا)

تر گفتار و در واژگان، حضور آنها در فرایند درج، توزیع آزادانه
ای، مستعد بودن آنها برای های غیرتیغهآنها نسبت به همخوان

شدن از نظر محل تولید، شفافیت آنها نسبت به همگون
توانند هدف همگونی نامتقارن ای، این که میهمگونی واکه

وجود شدگی بهتوانند در نتیجه خنثیبگیرند و این که میقرار 
ها ایبودن تیغهنشانای است که بیآیند، همه دلایل واجیمی

(. علاوه بر این موارد، 1992، 96مکارتی و تابکند )را تأیید می
ها شواهد مربوط به نشانداری طبیعی نظیر این که همه زبان

ها نسبت به ایهای تولید تیغهای دارند، محلهمخوان تیغه
پیوندد، اینکه در فرایند های تولید بیشتر به وقوع میدیگر محل

شوند و میفراگیری زبان نسبت به دیگر موارد زودتر فراگرفته 
( نیز 82 :2007رایس، هستند ) از نظر تولیدی و دریافتی ساده

گفت که  توانکند. به این ترتیب میتأیید میاین موضوع را 
نشان یا به عبارت بهتر، ین فرایند درج، همخوانی بیبرای ا

 است. شده  همخوانی با نشانداری کمتر انتخاب
 تبیین نون وقایه  از منظر رسایی  

آواهای  آوا نسبت به یک ناظر بر بلندی نسبیرسایی که 
، نقش بسیار مهمی در دیگر با کشش و تکیـه ثابـت اسـت

-رضیکند )ویژه در ساختار درونی هجا ایفا میآرایی آواها بهواج

ها در درون و در دیگر، چگونگی توزیع واجبیان(. به1397نژاد، 
ها دارد. مرز بین هجاها ارتباط تنگاتنگی با میزان رسایی آن

های متفاوتی برای بیان میزان نسبی رسایی طبقات مقیاس
-توان به مقیاس رسایی ارائهاست؛ از جمله میشده آواها ارائه 

 98کیپارسکی؛  1990کلمنتس، 1984 97سلکرکشده توسط 

                                                           
94 . Prince& Smolensky 
95. Paradis & Prunet 
96 . Taub 
97.  Selkirk 
98 . Kiparsky 
99. rhotics  
100 . liquids 

کرد. این تنوع، ناشی از اشاره 1999روکا و جانسون و  1997
نظر موجود بر سر ترتیب چینش طبقات آوایی و اختلاف

ها به همچنین جزئیات هر طبقه است. در تمامی این مقیاس
شده است که  هر طبقه آوایی یک اندیس رسایی نسبت داده

ها است. بیانگر یک اندازه عددی برای ارزش ذاتی واج
،  99rها به همراه آواهایر این مقیاسهای خیشومی دهمخوان

-های رسا را تشکیل ، گروه همخوان101هاو غلت 100هاروان

مراتب در جایگاهی های رسا در این سلسلهاند. همخوانداده
ها قراردارند. تر از واکهو پایین 102های گرفتهبالاتر از همخوان

 هاها اندیس رسایی خیشومیبراین، در اکثر این مقیاسعلاوه
های رسا کمتر از دیگر اعضای طبقه است. در گروه همخوان

 56زبان متعلق به  218با بررسی  (2020) 103کرامر و زکاما 
اند که بر اساس بندی جدیدی پیشنهادکردهخانواده زبانی طبقه

شوند: مواردی که رسایی می ها به دو دسته تقسیمآن خیشومی
 ها دارند و مواردی که رسایی بیشتری دارند: کمتری از روان

obstruents < low nasals < liquids < high nasals < 

vowels   
 104ها این ویژگی دوگانه را ناشی از مشخصه پیوستگیآن

های خیشومی با اندیس دانند. به این شکل که همخوانمی
اند برای مشخصه پیوستگی مقداردهی شده 105رسایی کمتر

، برای  106هایی با درجه رسایی بالاترولی خیشومی پیوسته[±]
اند. به این ترتیب، گروه اول این مشخصه مقداردهی نشده

ها. برخی اند و گروه دوم به واکهها شبیهبیشتر به همخوان
ها تنها یک نوع خیشومی دارند و برخی هر دو شکل را زبان

هایی رود خیشومیمیها انتظار دارا هستند. در گروه دوم از زبان
هایی با تر در جایگاه آغازه و خیشومیبا درجه رسایی پایین

 رسایی بالاتر در قسمت پایانه حاضر شوند. 
های مورد با درنظرگرفتن این مسئله که در تمامی داده     

شده  در قسمت آغازه هجا درج [n]بررسی، همخوان خیشومی 
مراتب نشانداری که توسط است و با لحاظ کردن سلسه

توانند در هایی که میبرای همخوان (265 :2007) 107اسمیث
 قسمت آغازه هجا قرار بگیرند 

*glide> *rhotic> *lateral> *nasal> *voiced 

obstruent>*voiceless obstruent 

101. glides 
102 . obstruents 
103.  Krämer & Zec  
104 . continuant 
105 . low-sonority nasals 
106.  high−sonority nasals 
107 . Smith 
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های رسایی گفت که در این موارد از بین همخوان توانمی 
توانند در جایگاه آغازه هجا قرار بگیرند، همخوانی با میکه 

کمترین میزان رسایی که بیشتر ویژگی همخوانی دارد، انتخاب 
های براین، باید توجه داشت که همخواناست. علاوهشده 

 نشاندیگر بی رسایهای خوانخیشومی نسبت به سایر هم
(. این انتخاب 1991، 108آوریرایس و شوند )میمحسوب 

سوی استفاده از  ها بهمصداقی است برای گرایش عام زبان
هایی با رسایی کمتر در قسمت آغازه هجا. به این معنی که واج

هر هجا در هنگام آغاز تولید، در کمینة مقدار رسایی واقـع 
 (. 1990کلمنتس )شـود مـی

داد، توان برای این موضوع، توضیح واجی ارائه اگرچه می
های شنیداری نیز ممکن اما تبیین این مسئله بر اساس سرنخ

است. دستگاه شنیداری انسان نسبت به تغییرات سریع طیف 
فرکانسی حساس است. هر چقدر تفاوت طیف فرکانسی 

ای گیرد با طیف فرکانسی واکههمخوانی که در آغازه قرار می
گیرد، بیشتر باشد، گذر از آغازه به رکز هجا قرار میکه در م

مرکز هجا با میزان برجستگی بیشتری همراه خواهد بود. این 
بدان معنا است که ساختار موجود )انتخاب همخوان خیشومی 

-تر و درک آن نیز راحتبا رسایی کمتر( از نظر شنیداری طبیعی

نشان یا یهای بطور که پیشتر ذکرشد، صورتتر است. همان
-تر به نظر میبا نشانداری کمتر نسبت به موارد نشاندار، طبیعی

-رسند. به این ترتیب بار دیگر، با موضوع ایجاد ساختی کم

 ها است. تر مواجه هستیم که ایدئال زباننشان
 تولیدیتبیین نون وقایه از منظر تلاش 

طور کلی درج یک عنصر، باعث افزایش میزان تلاش به
-میشود که به تبع آن از سرعت گفتار نیز کاسته می تولیدی

شود می ای اطلاقشود. تلاش تولیدی به میزان تلاش و انرژی
 که برای طی فاصله فیزیکی از سوی موقعیت پایای یک اندام

گفتاری تا جایگاه موردنظر برای تولید یک آوا در درون حفره 
، 109سکراست ) دهان و سپس برگشت به حالت پایای اولیه لازم

توان (. میزان انرژی لازم برای آواهای مختلف را می7: 2001
 :(90: 2005سکر، کرد ) به شکل ذیل ارائه

 
 
 

                                                           
108 . Rice & Avery 
109 . Skaer 
110 . Hume 
111 . coarticulation 
112 . vowel nasalization 

Articulatory cost:  

Low vowels > Mid vowels > High vowels > Stops 

> Fricatives > Nasals > Glides > Liquids 

هر دو در مشخصه  ایهای تیغههای پیشین و همخوانواکه
و هر دو عضوی از یک طبقه طبیعی  اند پسین[ مشترک-]

(. از آنجایی که 1994،1996 110هیومشوند )محسوب می
ای جلودهانی است یک همخوان تیغه [n] همخوان خیشومی

های افراشته به محل تولید واکهپس محل تولید آن نزدیک 
های موجود، پیشین در زبان عربی قرآنی است. در ساختار داده

پس از این همخوان خیشومی یک واکه افراشته پیشین 
-رود که طی فرایند هممیاست. بنابراین، انتظارقرارگرفته

ن یک فاصله طولانی از نمود، زبان نیازی به طی111تولیدی
سوی این همخوان برای قرارگرفتن در محل تولید واکه افراشته 

آید، نداشته باشد. به این ترتیب، پیشین که به دنبال آن می
 ینشاندارموضوع از  نیاشود که زمان تولید خیلی طولانی نمی

 . کاهدیساخت م ییآوا

شدگی تبیین نون وقایه  بر اساس فرایند خیشومی

   113های ادراکیو سرنخ 112واکه

آید و بست کام پایین میدر تولید همخوان خیشومی، نرم
این ترتیب، هوا تنها از شود. بهکامل در حفره دهان ایجاد می

شده با وجود یابد؛ اما در آواهای خیشومیمیطریق بینی جریان 
زمان طور همکام، حفره دهانی باز است و هوا بهآمدن نرمپایین 

های یابد. تقریبا تمامی زبانمی از طریق دهان و بینی جریان
شده بسیار اندک های خیشومیدنیا، واج خیشومی دارند اما واج

ها هستند؛ اگرچه شده، واکهترین آواهای خیشومیهستند. رایج
شدگی شوند. خیشومیشده میها نیز خیشومیبرخی همخوان

است که در آن یک  115تولیدینوعی فرایند هم 114بافتی واکه
بودن همخوان خیشومی مجاور را واکه، کیفیت خیشومی 

تولیدی ناشی از آن است که در زمان کند. این هممی دریافت
 116حلقی -کامیشود و دریچه نرممیکام پایین آورده تولید، نرم

شود تا هوا درون بینی جریان یابد. جریان هوای زمان بازمیهم
مخوان خیشومی بیشتر از واکه است. این خیشومی در نزدیک ه

-میجریان هوا که در درون واکه خیشومی جریان دارد، باعث 

شود که نوعی رزونانس خیشومی به بازنمایی آکوستیکی واکه 
ها به صورت جزئی یا تولیدی، واکهشود. بر اثر این هماضافه 

113 . perceptual clues 
114 . contextual vowel nasalization 
115 . co-articulatory process 

116 . velopharyngeal port/ VP 
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برای  117شوند که نوعی تولید ثانویهشده میکامل، خیشومی
شود. با توجه به آنکه تولید ثانویه در مقایسه میها محسوب آن

توان شود، میمیبا تولید اولیه نوعی ساخت نشاندار محسوب 
 شده، نشاندار هستند. های خیشومیگفت که واکه

جایگاه و موقعیت قرارگرفتن واکه نسبت به همخوان      
میزان شدگی و خیشومی، نوعی عدم تقارن در جهت خیشومی

کند. نتایج مطالعات مبنی بر بسامد شدگی ایجاد میخیشومی
 بسیار118VN-ها ساختار  دهد که در زبانمی شناختی نشانرده

(. 2012، 120یونگاست ) 119NVتر از ساختار تر و رایجمعمول
است که درک و  NVهای تحقیق حاضر همگی از نوع داده

های تر است. اگر از منظرسرنخو شفافتر دریافت آن آسان
توانیم این طور کنیم، می شنیداری و ادراکی به موضوع نگاه

کنیم که چون جایگاه آغازه هجا نسبت به پایانه استدلال
های آکوستیکی بیشتری دارد تر است و سرنخبرجسته

آغازه از نظر شده در جایگاه (، خیشومی درج2008، 121ستریاد)
گیرد. می تر صورتآکوستیکی برجسته است و درک آن راحت

از طرف دیگر، بین میزان برجستگی همخوان خیشومی و 
ای معکوس وجود شدگی واکه، رابطهدریافت میزان خیشومی

دارد. به عبارت دیگر، هرچقدر برجستگی ادراکی همخوان 
میزان، واکه  یابد، به همانخیشومی در بافت موردنظر افزایش

یونگ، شده )رسد تا خیشومینظر میپس از آن بیشتر دهانی به
ای که به دنبال شدگی واکه(. بنابراین، از میزان خیشومی2012

کاسته  ،(NV)است همخوان خیشومی درجایگاه آغازه آمده 
گرفته از نظر ساختارِ شکل( و 83: 1986، 122کاواساکیشود )می

 رسد.نظر میتر بهشنیداری طبیعی
کرد توان چنین استدلالاز نظر آواشناسی تولیدی نیز می

 CVهای محل تولید یک همخوان در بافت که اولاً مشخصه
بسیار مقاوم است، درنتیجه از یک سو محل تولید همخوان 

پیشین که پس کند و از سوی دیگر واکه افراشته نمیتغییری 
است کمتر تحت تأثیر اثرات همخوانی این عنصر  از آن آمده

ای خود های واکهگیرد و تا حد زیادی ویژگیشده قرارمیدرج
(؛ ثانیاً در 2016، 123المسرب، عابدین و طاهرکند )می را حفظ

                                                           
117 . secondary articulation 
118 . pre-nasal vowel/ anticipatory nasalization 
119 . post-nasal vowel/ carryover nasalization 
120 . Jeong 
121 . Steriade 
122.  Kawasaki 
123.  Almisreb, Abidin &Tahir 
124.  Cohn 
125.  Delvaux 
126 . phonemically contrastive 

-میکام افراشته تولیدی، نرماین نوع ساختار در طی فرایند هم

شدگی واکه شود که همین امر باعث کاهش میزان خیشومی
-(. به بیان دیگر، در این موارد خیشومی1990، 124کانشود )می

دهد. به طور کلی، در یک بافت آوایی میشدگی جزئی رخ
های کشیده نسبت به شدگی واکهیکسان، میزان خیشومی

بر  .(2008و همکاران،  125دلوکسهای کوتاه کمتر است )واکه
گفت که درج همخوان خیشومی در قسمت تواناین اساس می

-شدگی واکه پایانی میآغازه هجای پایانی، از میزان خیشومی

کاهد و به این ترتیب از میزان کلی نشانداری ساخت نیز کاسته 
ها نشاندار شده در زبانهای خیشومیشود. زیرا واکهمی

ها تا حد و زبان (1995نس، یمکارتی و پرشوند )میمحسوب 
کنند. های نشاندار اجتنابکنند که از ساختمیامکان تلاش 

شده در زبان عربی قرآنی باید توجه داشت که واکه خیشومی
 کند. ایجاد نمی 126تمایز واجی

، 127تبیین نون وقایه  از منظر درج دستوری 

  129و نوایی 128آوایی

مند به سه طور نظامتوان بهها را میدرج همخوان در زبان
زبرزنجیری. درج  کرد: دستوری، آوایی و نوایی/دسته تقسیم

دستوری، دربرگیرنده مواردی است که درج به دلیل شرایط 
است. در گرفته نحوی صورت  -ساختواژی، نحوی و واژی

های دستوری از نوع ساختواژی، محدوده درج، واژه است. درج
بیان دیگر، درج بین ستاک و پسوند یا پیشوندی که به آن به

های دهنده واژههای تشکیلشود یا در بین سازهمیمتصل 
دهد. اما در درج دستوری از نوع نحوی، این می مرکب، رخ

 وقوعتر در سطح نحوی بهر دقیقها یا به تعبیفرایند در بین واژه
-پیوندد. در مقابل، درج آوایی در بازنمایی آوایی مشاهده میمی

-، صوت130شود و بر اساس مباحث مطرح در آواشناسی تولیدی

قابل تبیین است. این  132، ایرودینامیکی و دریافتی 131شناختی
نوع درج، برایند طبیعی تعامل عوامل آوایی است. درج نوایی 
نیز شامل فرایندهای درجی است که ناظر بر مرزها و قلمروهای 

شناسی مرتبط . مطالعات رده(2010، 134ژیجساست ) 133نوایی
ها های نحوی، زبانبا درج همخوان بیانگر آن است که در درج

 127. grammatical insertion 
128 . phonetic insertion 
129 . prosodic insertion 
130 . articulatory 
131 . acoustic 
132.  perceptual 
133 . prosodic boundaries/domains 
134 . Żygis  
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های که درجای دارند؛ حال آنهای تیغهتمایل به استفاده از واج
ها است های چاکنایی و سایشینوایی غالباً محدود به انسدادی

ها دارند ها و انسدادیهای آوایی گرایش به سوی غلتو درج
 گفت که درجتوانشد می)همان(. با توجه به توضیحاتی که ارائه

های این تحقیق ترکیبی از درج آوایی، گرفته در دادهصورت
فرد و تا منحصریه نوایی و دستوری نحوی است. این نوع درج

دست به  توان برای آنویژه است و نمیحد بسیار زیادی زبان
را  توان آنبراین، نمیگذر زد. علاوهیک تعمیم کلی و زبان

  داد.منحصراً بر اساس مفاهیم نحوی، آوایی و واجی توضیح 
 گیری نتیجه

شد تا با نگاهی نو و از منظر در پژوهش حاضر تلاش
شناسی در چهارچوب نظریه نشانداری به موضوع مباحث واج

-تجوید است، پرداختهنون وقایه که یکی از اصطلاحات علم 

های سامی، نقش اصلی این وند که تنها در یک شود. در زبان
نحوی آن است که شود، همان نقش می شکل واحد مشاهده

شود. اما از میواسطه آن پسوند ضمیر مفعولی مشخص  به
 دهد:میهای پژوهش نشانشناسی یافتهمنظر واج

در چهارچوب نظریه  [n]در توصیف واجی درج همخوان ( 1
نشانداری باید به دو نکته اساسی که یکی جایگاه درج همخوان 

داشت زیرا هر است، توجه  شدهو دیگری کیفیت همخوان درج
یک از آنها به یک محدویت نشانداری جهانی جداگانه اشاره 
دارند: محدودیت مرتبط با نشانداری ساختار هجا و دیگری 
محدودیت نشانداری واحد یا عنصر زبانی که خود توسط 

این شود. بهمیپارامترهای آوایی، ادراکی و انتزاعی تعریف 
، ترمیم [n]توان گفت که دلیل اصلی درج خیشومی ترتیب می

ساخت هجای فاقد آغازه است که ساختی نشاندار محسوب 
شود. با درج این همخوان هجای فاقد آغازه به هجای دارای می

گردد و به تبع آن از میزان نشانداری نشان تبدیلآغازه و بی
 تنها ،[n] یشومیخ درجبرآن، شود. علاوه ساختار موجود کاسته

به  ای است که زبان عربی قرآنی از آنیاصلاح کار و ساز
 که ساختاری نشاندار و غیر مجاز  ایواکه یمنظور رفع التقا

 گونهچیه و بوده ثابت کاملاً همخوان نیا. گیردمی ، بهرهاست
 آن وجود ندارد. یبرا ینیگزیجا

این همخوان به عنوان یک واحد زبانی تیره زبانی عمل  (2
ای بین واکه مربوط کند و به این ترتیب مانع هماهنگی واکهمی

شود و به به تکواژ فعلی و تکواژ مربوط به ضمیر مفعولی می
 شود.این ترتیب مانع تغییر حرکت حرف آخر پایه می

با میزان  ( با درج این همخوان، گذر از آغازه به مرکز هجا3
شود میشود که این موضوع باعثبرجستگی بیشتری همراه می

تر تر و درک آن نیز راحتساختار موجود از نظر شنیداری طبیعی
 بگیرد. صورت
 ،یواج یهاتیمحدو بر علاوه همخوان، نیا درج در( 4

است.  لیدخ زین ژهیوزبان یساختواژ دهیچیپ یهاتیمحدود
کند در هیچ میکه بیان (2002لمباردی )این موضوع نظر 

ها گزینه معمول برای درج تنها به دلیل شرایط ایزبانی، تیغه
 کند.واجی نیستند را تأیید می

 محسوب یواژگان مدخل از یجزئ یشومیخ همخوان نیا( 5
-کم ساختخوش ساختار کی جادیا منظور بهصرفاً و  شودینم

 عدم نیهم. شودیم اضافه یبررس مورد یهاساخت بهنشان 
 اریبس دیکاند را آن یرساختیز یواژگان ییبازنما در آن حضور
 سازدیم بودننشانکم ای بودننشانیبمشخصه  یبرا یمناسب

 ییساختارها جادیا یراستا در درج فرایند که رودیانتظار م رایز
 .ردیگ صورت ینشاندار زانیم نیکمتر با

متفاوت  یهاوهیش به حاضر همخوان درج طور خلاصهبه
- شده یبررس مورد یهاساخت ینشاندار زانیم لیباعث تقل

 از استفاده یسو به هازبان شیگرا با همسو یاقدام که است
 .است ترنشانکم یساختارها
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